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A fix ponton
A demokrata párt határozata után, 

amelynek eredményeként a párt miniszterei 
beadták lemondásukat, mindenki bizonyosra 
vette hogy Vukicsevics Velja miniszterelnök 
be fogja adni az összkormány lemondását, Ez 
azonban nem következett be, Vukicsevics 
Velja a helyén maradt, sőt a demokrata mi­
niszterek is benn vannak még a kormányban. 
Természetesen egészen bizonytalan, hogy 
benn lesznek-e még a kormányban, mire e 
sorok az olvasó elé kerülnek, mert mostaná­
ban semmi váratlan esemény nem erhet ben­
nünket meglepetésszerűen. Ezek után az sem 
szolgálhatott meglepetéssel, hogy a demokrata 
párt amely pártülésén bizalmatlansagot sza­
vazott a kormánynak, a parlamentben a kor­
mányjavaslata mellett szavazott. Viszont el 
kell ismerni, hogy ez az eljárás bármilyen 
szokatlan is, nem volt helytelen, mivel a kor­
mány nem vetette fel a bizalmi kerdl;Sb Ha­
sonló a helyzet az adótörvény javaslatnál is 
Az egész ország népe, különösen pedig a 
Szerbián kívül lakók végre szeretnék meg­
érni azt, hogy az egesz ország területen 
egyenlő adótörvény legyen érvényben, azért;a 
demokrata pártban még azok a képviselők is, 
akik Davidovics táborához tartoznak, azon a 
véleményen vannak, hogy az adó törvényt 
meg kell szavazni, mert erre az ország népé­
nek nagy szüksége van.

A demokrata párt nagyobb reszenek a 
kormány mellett most történt allasfoglalasa 
nem jelent bizalmat a kormány iránt mert 
nem a kormány, hanem az ország nepe: til­
dékében szavaztak mellette. A válság ennek 
ellenére is teljes egészében fennáll es egyelőre 
még nagyon bizonytalan, hogyan fog meg 
oldást nyerni. Pillanatnyilag az a helyzet 
hogy a radikális párt túlnyomó többségé 
Vukicsevics Velja mögött áll, ugyanaz azon­
ban nem állítható a demokrata pártról es 
Davidovicsról, ami nemcsak a demokrata 
párt ülésén nyilvánult meg, hanem a szkuj 
stinában is, ahol a demokraták napobb res*J; 
az ellenzék ellen szavazott es csak ne . y 
mellette. Maga Davidovics Ljuba is érzi en­
nek a helyzetnek a fonák voltát es minden­
képpen szeretne belőle kijutni. Tárgyalásokat 
folytat pártja vezető tagjaival, amelyek mind
azt célozzák, hogy az egység megmentéseve1 
a Vukicsevics kormány ellen foglaljanak állast.

Davidovics Ljuba helyzetet leginkább a 
saját pártja nehezíti meg, amely nem k 
feltétlenül a vezér utasítását es ezeit az - 
lenzék sem bizhat határozottan a demokrata 
pártban. Ilyen körülmények kozott azután 
nem lehet csodálkozni azon, hogy > 
még mindig kacérkodik a radikálisokkal. A 
demokrata pártnak az a hatarozatlansag 
letve kétfelé való húzása nagyon o, y
megbosszulhatja magát, mert sem a ra i < 
sok, sem az ellenzék nem bizhatv. g
feltétlenni a demokratákban, esetleg ezek 
megkerülésével megegyezik egymással es gy 
a demokraták teljesen kiszorulhatnának a 
kormányból. Ez azonban csak feltevés, amely 
aligha fog bekövetkezni. A helyzet ma any- 
nyira komplikált, amilyen talán meg egy 
mányválság idején sem volt. A legnagy

i bizonytalanságban csak egy bizonyos van és 
< ez az, hogy Vukicsevics Velja miniszterelnök 

nem hajlandó*tudomást venni a pohkai har­
cokról és nem mond le, mindaddig amíg 
tudja, hogy a képviselők nagyobb fele az o 
háta mögött áll. A miniszterelnök tudja, hogy

az egész harc az ő személye ellen irányul, 
az egész válság az ő személye miatt van es 
épen ezért nem hajlandó lemondani és állja 
a harcot. Az egész válságban tehát csak egy 
fix pont van és ez: Vukicsevics Velja minisz­
terelnök.

Az adótörvény megszavazása után 
a kormány beadja lemondását

_____  . . - v—exrthiijutási„a,*«#™»,.» ^

Az aj kormányban a radikálisok, a 
muzulmánok Korosec és a németek 

foglalnak majd helyet.
A németek feltétlenül továbbra is a kormány
mellett tartanak ki. ......

Az eddigi feltevések szerint Mar.nkovics 
Voja is támogatni fogja a kormányt. Abban 
az esetben, ha ez a kombináció nem sikerülne

Beográdból jelentik: A tegnapi politikai 
események legfontosabb mozzanata az a ta­
lálkozás, amely Davidovics, Marinkovics es 
Szpaho között folyt le. A konferencián Davi- 
dovics a kormány lemondását követelte,
Szpaho szembeszállt Davidovics véleménye­
véi és kijelentette, hogy nem hajlandó lemon­
dani tárcájáról, legalább is addig nem- an’g 
a parlament nem tárgyalta le a költség-
vetest ,Á demokrata biok teghap délelőtt ülést
tartott, amelyen kísérletek történtek a demo­
krata pártok egyöntetű állasfoglalasara vonat­
kozólag. A konferencia nem járt a kivan 
eredménnyel. A konferencia után kiadott hi­
vatalos kommüniké szerint ugyanis a partok 
abban állapodtak meg, hogy taktikájukat eset- 
ről-esetre saját klubjaikban beszelik meg.

A parlament tegnap délelőtt ulest tartott, 
amelyen Radics István sürgős indítványt 
nyújtott be a Bach-korszakbeh pátensek 
megszüntetése tárgyában Indítványa ”Jegoko 
lásában felszólította a belügyminisztert hogy 
három napon belül adjon ki rendeletet a 
összes főispánokhoz és főszolgabirákhoz 
melyben utasítja az alárendelt hatóságokat, 
hogy a jövőben senki sem büntethető a regi 
császári pátensek értelmében s aki az alkot­
mány ellen vét, azonnal elbocsajtando állásá­
ból Radics István a sürgősség kimondását 
kérte indítványára.

A szavazásnál a többség elvetette 
Radics indítványát. A demokrata 
miniszterek ezúttal is a kormány 

mellett szavaztak.
A szkupstina ezután az adótörvény tár­

gyalásaiért^ gzavazás eredménye alapjai!
a kormány már harmadszor kapott bizalmat 
s Így nein kétséges, hogy Vukicsevics^ Velja 
helyzete megszilárdult. A „Delbacska mun­
katársának értesülése szerint a kormány 
mindazonáltal

hétfőn, vagy legkésőbb kedden be­
adja lemondását

A lemondás az adótörvény megszavazása
után fog bekövetkezni, főleg azért, mert Vu 
kicsevics Velja nem hajlandó többé ilyen bi- 
k i c s e v helyzetben a kormány gyeplőit 
zonytala y á lemondása után való-
Sueg á'Radios P*rl kap megbízás, kor- 
mánvalakitásra, miután azonban nem való­
színű hogy a megbízás sikerrel jár, a meg- 
Sás mindé» ,val6srinWg szem, ,smé, 
Vukicsevics Veljára száll vissza.

a parlament feloszlatásara kerül 
a sor.

Tegnap este Marinkovics, Korosec és 
Sztanojevics Aca bizalmas megbeszélést foly­
tattak, amelyen nagyfontosságu döntések tör­
téntek. A radikális párt egysege minden te­
kintetben biztosítva van.

A parlament tegnapi ülésén Radovics 
belügyminiszter válaszolt Radics stvan in­
dítványára, majd az elnök az ülést bere­
kesztette és folytatását hétfőre halasztotta, a 
hétfői ülésen folytatják az adótörvényjavaslat 
tárgyalását.

A demokratapárt tegnap este konferen­
ciát tartott, melyen a politikai helyzet került 
megvitatásra. Davidovics Ljuba tovabbra 15 
folytatja tárgyalásait az ellenzéki blokkal.

Ugyancsak tegnap este a radikálispart 
is tartott bizalmas jellegű összejövetelt, ame­
lyen Vujicsics volt belügyminiszter a fenye­
gető politikai helyzetre való tekintette a ra­
dikálispárt összes frakciójának egyuttmukc 
dése érdekében szállt síkra. Sok szó esett a 
vidéken tapasztalt egyenetlenségekről, ame 
Ivek egyéni érdekekre vezethetők vissza. 
Vujicsics kijelentette, hogy a maga reszelő 
mindent meg fog tenni, hogy a

radikális pártban ismét helyreáll­
jon az egység.

Tegnap este Schuhmacher és Kraft dr. 
németpárti képviselők keresték fel a mimsz- 
terelnököt, akivel hosszabb ideig tárgyaltak 
a községekben tapasztalt visszaélésekről. Vu­
kicsevics Velja kötelező Ígéretet tett, hogy a 
panaszokat megvizsgálja es a bajokat orvo 
solni fogja.

a postatakarékpénztár es az ország 
legelőkelőbb pénzintézeteinek képviselő, teg­
nap délután tanácskozásra ültek össze Za 
grebban, amelyen egy belső áüami köícsön 
lehetőségeit beszélték meg. Hír szerint a ív­
csőn tekintetében a képviselt intézetek között 
teljes megállapodás jött létre.

A külügyminisztériumban nyert értesü­
lések szerint Sumenkovics osztályfőnököt be­
csi jugoszláv konzullá nevezték ki.
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A Népszövetség februári 
munkarendje

Géniből jelentik: Február folyamán a 
Népszövetség különböző bizottságai és szer­
vezetei elsősorban a követköző kérdésekkel 
fognak foglalkozni: A nemzetkezi jog kodi­
fikálása, döntőbíráskodás! és biztonsági kér­
dés, továbbá az átmenő forgalom több prob­
lémája és az egyes államok pénzügyi talpra- 
állitása. Február 6-án ül össze az a külön 
bizottság, amely a Népszövetségtől nyert 
megbízatás alapján, a nemzetközi jog kodi­
fikálása céljából 1929-ben tartandó értekez­
letet készít elő. A döntőbíráskodásról és a 
biztonságról tárgyaló albizottság február 
20-án ül össze Genfben, Benes Csehszlovák 
külügyminiszter elnöklésével. A bizottság két 
csoportra tagozódik. Az egyikre tartozik a dön­
tőbíráskodás és a biztonsági megállapítások. 
Itt az a feladat, hogy ezeket a megállapodá­
sokat általánossá tegyék és egymással össz­
hangba hozzák. A másik bizotság célja, hogy 
előkészítsék azokat a módszereket, amelyek a 
Népszövetség tagállamait képessé teszi arra, 
hogy az egyes okmányokból folyó kötelezett­
ségeit végrehajthassa. Február "27-én a köz­
lekedési és átmenő forgalom-ügyi bizottság 
tart ülést Genfben. A pénzügyi bizottság 
szokásszerint néhány nappal a március 5-én 
kezdődő tanácsülés előtt ül össze. A bizott­
ság a görög és bolgár menekültek letelepí­
tése, valamint Bulgária és Portugália talpra- 
állitásával kapcsolatos kérdéseket fogja tár­
gyalni.

Leégett egy városrész 
Bosztonban

Bostonból jelentik: A Fall River negyed­
ben tiiz ütött ki, amelyhez hasonló tüzkataszt- 
rófára a város történelmében példa ezideig 
nem volt. Nem csak számos üzleti épület 
hamvadt el, hanem sok szálloda és három 
újságpalota is a lángok martaléka lett. Csak 
nagy fáradozások árán sikerült megakadá­
lyozni, hogy a tiiz az üzleti negyedből, a 
lakott területekre át ne terjedjen. A beomló 
falak több tűzoltót megöltek.

Elhalasztották 
a dr. Tibor—Jevgyevics 

becsületsértési per tegnapra 
kitűzött tárgyalását

Március 6-ára halasztották a tárgyalást
regnap délelőttre tűzték ki a noviszádi 

járásbíróság előtt annak a pernek a tárgya­
lását, amelyet dr. Tibor Dezső noviszádi 
ügyvéd, durva becsületsértés miatt indított 
Jevgyevics Dobroszláv, a „Vidovdan“ szer­
kesztője ellen abból az incidensből kifolyó­
lag, amely a napokban a „Kraljica Maria“ 
kávéházban játszódott le.

A tárgyalást délelőtt 9 órakor nyitotta 
meg Szpaszics járásbiró. A noviszádi ügy­
védi kamara dr. Szekulics Milán védőügyvé­
det delegálta a tárgyalásra, mert a kamara 
azon az álla .ponton áll, hogy Tibor Dezső 
dr. ügyvédet az inzultus ügyvédi kötelesség- 
teljesítése közben érte s igy a kamara is ér­

dekelve van a becsületsértési perben.^ Miután 
Tibor Dezső dr. hozzájárult dr. Szekulics 
Milán megbízatásához s a maga részéről is 
aláírta a meghatalmazást, Szekulics dr., mint 
a főmagánvádló képviselője és az ügyvédi 
kamara delegáltja szerepelt a tárgyaláson.

A tárgyalás megnyitása után Szpászics

1928, február 5

járásbiró megállapította, hogy a vádlott nt 
jelenhetett meg a tárgyaláson s miután a k 
lek is hozzájárultak, hogy a tárgyalást cs^ 
Jevgyevics jelenlétében folytassák le, a járát 
biró a tárgyalást március 6-ára halasztotta 
amelyen Jevgyevics Dobroszláv is megjelenj), 
hogy védekezését előadhassa.

Hiízzák-halasszák a noviszádi városi
tisztújitást

Állítólag az országos politikától
A „Délbácska“ egyik legutóbbi számá­

ban részletesen megemlékeztünk azokról a 
tágyalásokról, amelyek a pártok között a vá­
rosi tisztujitásra vonatkozólag megindultak. 
Bár a tárgyalások menete folyamán nem me­
rült fel olyan kérdés, amely esetleg akadá­
lyokat gördíthetne a pályázatok kiírása ellen, 
a mai napig még nem jött létre végleges 
megállapodás a tisztujitás kérdésében.

Ez a tény annál feltűnőbb, mert 
tudvalevő, hogy a polgármester 
mögött erős és kompakt többség áll

s igy nem kétséges, hogy a tisztujitás aka­
dálytalanul lebonyolítható.

Értesülésünk szerint a többségi pártok 
bizalmas megbeszéléseket folytattak a város­
házi ellenzékkel olyan egyöntetű állásfoglalás 
érdekében, amely lehetővé tenné, hogy úgy a 
többség, mint a kisebbség kívánságai, minden 
tekintetben teljesüljenek. Miután a tárgyalások 
bizalmas jelleget öltöttek, nem volna illdomos 
a tárgyalás menetét pertraktálni, egyesek sze­
rint azonban a megegyezés nem sikerült. Az 
ellenzék ugyanis visszautasított minden köze­
ledést pusztán azért, mert a bizottsági vá­
lasztásoknál a többség nem respektálta az 
ellenzék kívánságait.

Ezek után mindenki el volt készülve 
arra, hogy a munkablokk a többségre tá­
maszkodva feltétlenül keresztülviszi program­
ját s a tisztujitás kérdésében az ellenzék ki­
kapcsolásával juttatja érvényre állásfoglalását.

Ehelyett azonban azt látjuk, hogy a pén­
tekre hirdetett közgyűlés, amelyen a törvény- 
hatósági bizottságnak állást kellett volna fog­
lalni a tisztujitás kérdéseiben, minden to­
vábbi kommentár nélkül elmaradt.

Utánajártunk a dolognak s a következő 
érdekes értesüléseket szereztünk:

A tisztujitás kérdésének tisztázását 
egyelőre felfüggesztették, mert az időközben 
beállott kormányválság következtében a tör­
vényhatósági bizottság nem tud orientálódni.

Állítólag az országos politika 
konsztellációjától teszik függővé a 
törvényhatósági bizottság további 
magatartását a tisztujitás tekintetében
Egyes városházi faktorok állitólág nem 

mernek „belevágni“ ebbe a kényes kérdésbe, 
mert sohasem lehet tudni, hogyan változik az 
idők szele és a kormányválsággal kapcsola­
tos politikai irány. Ez lenne tehát az oka 
annak, hogy a tisztujitás körül ideiglenes 
interregnum következett be s hogy a törvény- 
hatósági bizottság várakozó álláspontra he­
lyezkedett.

Ha az csakugyan a tanács álláspontja, 
a noviszádi polgárságnak a legerélyesebben 
kell állástfoglalnia a városi autonómiát mé­
lyen sértő magatartás ellen.

teszik függővé a pályázatok kiírását
Az országos politikának semmi 

köze a városi politikához
Ha jól emlékszünk, a munkabloh 

egyik sarkalatos prograinmpontja a politic 
teljes kiküszöbölése. Ott, ahol politizálnak 
nem várhatunk eredményes munkát a városi 
polgárság Jérdekében. Ahol politikai pártok 
irányítják a város vezetését politikai célzattal 
az országos politika felé kacsintva, sohasem 
vergődhetünk zöld ágra.

Amikor Borota Braniszláv dr. polgár- 
mester átvette a város vezetőségét semle­
gesség! nyilatkozatot tett s működése alatt 
valóban teljes mértékben távol tartotta magi- 
tói a politikát. Nem avatkozott bele egyik 
pártnak a ténykedésébe sem, mert a város 
érdekei éles ellentétben állnak a napipolitika 
eseményeivel. Mindamellett most arra a 
megállapításra kellett jutni a város polgársá­
gának, hogy

a beográdi zavaros helyzet akadá­
lyozza a városi kérdések tisztázását 

és a tisztujitás megejtését, 
azonban semmiesetre a polgármester hibájából.

A városi tisztújitást a törvény értelmé­
ben február 29-éig kell lebonyolítani s ha 
addig a törvényhatóság részéről nem történik 
intézkedés, a tisztviselők automatikusan to­
vábbra is megmaradnak állusákban.

Súlyosbítja a helyzetet az a körülmény, 
hogy az 1928/1929. évi pénzügyi törvény 
szerint a városi adóhivatalt államosítani fog­
ják. Ha tehát a pályázatokra vonatkozólag 
idejében nem történne intézkedés s az állam 
csak azokat a tisztviselőket veszi át, akik 
koalifikációval bírnak, a város kénytelen 
lesz mindazokat megtartani, akikre az állam 
nem reflektál. Olyan zavarok támadhatnak 
ebből kifolyólag, amelynek beláthatatlan kö­
vetkezményei lesznek s súlyosan megterhelik 
a város költségvetését. A pályázatok kiírásá­
val ezek az anomáliák megszűnnek, annál is 
inkább, mert a városi tanács jogában áll, 
hogy ideiglenesen ir ki pályázatokat egyes 
állásokra, főleg azokra, amelyek az államo­
sításokra vonatkozólag tekintetbe jöhetnek.

Nem fúr kétség hozzá, hogy a tisztuji­
tás további halogatása súlyos károkkal jár a 
városra s igy mi sem természetesebb, ha a 
polgárság érdekeit szem előtt tartva, a tiszf- 
ujitás azonnali megejtését követeljük.

Értesüléseink szerint a városi tanács 
csütörtökre hívta össze a törvényhatósági 
bizottság legközelebbi közgyűlését, " amelyen 
azonban a tisztviselő kérdés nem kerül tár­
gyalásra. A munkablokk kötelessége, hogy 
a tisztujitás körül felmerült nehézségeket el­
tüntesse, mert nem kétséges, hogy kizárólag 
a többségtől függ, napirendre kerül-e végre 
valahára a tisztviselő kérdés rendezése 
vagy sem.

Véres zavargások törtek ki Hnúiákan 
az angol uralom ellen

Londonból jelentik: Indiában a helyzet 
rendkívül kritikus. Az angol alsóház által 
kiküldött alkotmányozó bizottság megérkezé­
sekor több indiai városban véres zavargások 

>'• A helyzet főleg Kalkuttában élező­
dött ki rendkívüli mértékben. A rendőrség 
támogatására katonai csapatokat vezényeltek 
k,Va"ie‘y,e,k könyörtelen szigorral jártak el 
a tüntetőkkel szemben. Az angol hatóságok 

megesen tartoztatják le a hindu nemzeti

mozgalom vezetőit és eddig csupán Kalkuttá­
ban kétszáz letartóztatás történt. A tünteté- 
svk különösen a külső városnegyedben fa­
jultak el. A Westminster Gazette annak a 
véleményének ad kifejezést, hogy a kalkuttái 
zavargásokat csak oly módon lehetne meg­
szüntetni, ha sikerülne rávenni a hindu moz­
galom vezéreit, az angol alkotmányozó bi­
zottsággal való együttműködésre.

I l 1 I 1
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Már csak három hónap választ el má- 
. elsejétől, attól az ominózus dátumtól, 
Imikor a lakástörvény hatályát veszti és meg- 
„ünik Mi sem természetesebb, hogy a la­
kók már most kezdenek drukkolni az előre­
látható következményektől, amelyek

népvándorlásszerüen indítják 
*r„,.^zíz/ inlsnwnn/ii inns Ifi

menlltjz kUHWUI - ---- j ' -
Roviszád lakosságát más lakások 

jelé.
Többezer felmondás válik aktuálissá 

niáius elsején s mindazok, akik még eddig 
nem gondoskodtak más lakásról, borzalom­
mal tekintenek a jövő felé, amely egyaltala- 
ban nem mondható kecsegtetőnek.

Ha azonban higgadtan megfontoljuk a 
lakástörvény megszüntetésével kapcsolatos 
eseményeket, arra a megállapításra kell jutni, 
hogy az a bizonyos sivár jövő nem is olyan 
kétségbeejtő. Igaz ugyan, hogy kezdetben 
némi zavarok fordulhatnak elő, itt-ott ket- 
beesett jelenetekre lehetünk elkészülve, de az 
első „rumli“ után , mégis csak fokozatosan 
visszatérnek a normális állapotok.

Arról van ugyanis szó, hogy a mai la­
kásviszonyok tarthatatlanok. Rengeteg so 
ember úgyszólván ingyen lakik négy-öt szo­
bás lakásokban s nem egy esetet tudnánk 
felsorolni, ahol a lakó, akinek csak egyszo­
bása való bútora van, negy-öt, sót több He­
lyiséget foglalt el, amelyek teljesen üresen 
állnak Mi következik ebből ? Nem más, min 
az hogy azokat, akik mások elöl vonjak el 
a lakásokat, kisebb lakásokra kell _ szoktatni.

A nagy lakások felszabadulasaval olya­
nok is lakáshoz jutnak, akik eddig kis la­
kásokba szorultak s akik bútorozott szobák 
ban horribilis házber mellett tengődtek. De 
hozzájutnak lakáshoz azok is, akiknek május 
elsejére felmondottak, mert nem kétséges, 
hogy a friss vérkeringés megindulásával a 
lakások megoszlanak s megint annyi lakas 
áll a lakók részére, mint a háború előtti 
időkben. Etikai szempontok is a lakastorveny 
megszüntetése mellett szólnak. Vannak hazr-

„épcánJorlásszcrS USHSadhZdésrr 

elliéssslélec

urak, akik havi 100 150 dinárért voltak
kénytelenek öt-hat szobás lakást a lakok 
rendelkezésére bocsátani. Ugyanezt a lakást, 
amelyért 100 150 dinárt kaptak a lakóktól,
a házadó alapján 3000 dinárra becsülték s a 
háziúr a becsérték 70 százalékát fizette az 
államnak, vagyis a háziúr a 150 dináros lak­
bérrel szemben 2000 dinár adót fizetett la­
kása után. ,

Ezek égbekiáltó igazságtalanságok, ame­
lyek feltétlen orvoslásra szorulnak. A háború 
óta már tizennégy esztendő mult el s a nor­
mális állapotok még mindig nem térték 
vissza. Ezen tehát feltétlenül segítem kell.

\ háború előtti lakásviszonyok vissza­
térésével kifejlődik a szabad verseny is, 
amennyiben a konkurencia folytán a lakbe-

Nagy Álarcos

ICeeirBieveslgts
a Szlobodában február 11-én 

szenzációs lesz!

rek elcsóbbodása is várható. Ahol sok 
kiadó lakás, ott a háziurak is lemennek
házbérekkel. .

Véleményünk szerint tehat i
a lakásviszonyok a lakásrendelet. 
megszűnésével feltétlenül javulni 

fognak
és mindazok, akik eddig kis lakásokban 
tengődtek, ismét rendes lakáshoz jutnak 
azok viszont, akik nagy lukasokat foglaltak 
le s ezekre semmi szükségük nem volt, ismét
kisebb lakáshoz jutnak. , , ,

A május elsején meginduló népvándor­
lás tehát nem olyan tragikus, mint gondoljuk. 
Csak abban az esetben lehetnek bajok, ha a 
lakók nem gondoskodnak idejekorán más 
lakásról s utolsó pillanatban keiiytelen-kcllet- 
lcn olyan lakásokba költözködnek, amelyeke 
drágán kell majd megfizetniük, mert a hazi- 
urak a kedvező alkalom láttára alaposan ki­
használhatják a konjunktúrát. Ez mar a házi 
urak lelkiismeret kérdése s e tekintetbeí 
valóban kellemetlen incidensekre lehetünk 
elkészülve. Letagadhatatlan tény azonban, 
ho"y idővel a normális viszonyok teljesen 
helyreállnak s mindenki nemcsak igényeinek 
megfelelő, hanem olcsó lakáshoz is juthat.

Négy sulyos testi sértési 
büniigyet tárgyalt tegnap 

a noviszádi törvényszék
A noviszádi törvényszék büntető tanácsa 

tegnap négy sulyos testi sértés bűnügyében 
mondott ítéletet s mind a négy esetben ma­
rasztaló Ítéletet hozott.

Pivnicski Rada, 26 éves szrbobráni föld- 
mives 1926. október 19-én egy összeszólal- 
kozásból kifolyólag súlyosan bántalmazta 
édesanyját Pivnicski Lenkát, akit először 
többször arcul ütött, majd a földre teperte vs 
megrugdosta. Az asszony súlyosan megsebe­
sült s csak hosszas kezelés után épült tel.
A bíróság a lelketlen embert 3 hónapi fog­
házra Ítélte. Az ügyész fellebbezett.

A másik vádlott Sánta Ferenc noviszádi 
munkás 1926, április 4-én olyan hatalmas 
ütést mért Kovács György homlokára, hogy 
a szerencsétlen ember balszeme kifolyt, a 
bíróság másfélévi börtönre ítélte a vádlottat. 
Az ügyész a tulenyhe Ítélet ellen fellebbezett.

Jankov Szava, 21 éves zsablyai szij- 
oyártó 1926. október 1-én kocsijával elga­
zolta Igyidov Olga 18 éves zsablyai leányt, 
aki a lovak alá került és sulyos sebesülése­
ket szenvedett. A bíróság 20 napi fogházra 
és 1000 dinár mellékbüntetésre itelte a vád­
lottat.

Horváth György szrbobráni mezei or 
1926. szeptember 26-án egy veszekedésből 
kifolyólag bottal súlyosan bántalmazta Kap- 
larszki Pétert, aki súlyosan megsérült. A 
bíróság 1 havi fogházra ítélte a vádlottat. Az 
ügyész megnyugodott az ítéletben.

Románia Délkelet-Európában a „mérséklő tényező
szerepét akarja játszani

Párisból jelentik: A Petit Journal Titu- 
lescu párisi látogatása alkalmából a követke­
zőket irja: Franciaország és Romania kozott 
elsősorban a pénzügyi kerdesek a,lanak elő­
térben. A lap hozzáteszi, hogy a talakozas 
folyamán Briand és Titulescu sorravette az 
időszerű kérdéseket, a géppuska-ugyet Olasz­
ország magatartását a Balkan allamokk. 
szemben és az optáns kérdést.

A párisi Gaulois a kővetkezőket írja. 
Annál a kényes helyzetnél fogva, amelyet 
Románia a kisantant kebeleben mmt sarok 
pont elfoglal, Románia különös figyelmet er 
demel a francia diplomácia részéről. A 
mán jegyzék hangja engedékenyebb mint a 
csehszlovák és a jugoszláv jegyzéké Ebből 
látható, hogy amikor a kisantant allamok a 
szentgotthárdi incidens ugyeben Genfhez 
fordultak,

Románia ügyelt arra, hogy ne te­
remtsen túlsók nehezsegeket Ma­

gyarországnak,
annak az államnak amellyel Romániá­

val legközelebb meg kell egyeznie, < gy 
optánsok kényes kérdésében.

Londonból jelentik: A Daily Telegraph 
diplomáciai levelezője szerint Boerescu ro­
mán diplomata, aki a múlt hét végén érke­
zett Londonba és ott az angol külügyi hiva­
tallal tárgyalt, most visszautazott Parisba, 
hogy eljárása eredményéről beszámoljon Ti- 
tulescunak. Missziójának valószínűleg az a 
célja, hogy meggyőzze az angol kormányt,
hogy

Titulescu mind a három nyugati 
nagyhatalommal egyformán jo- 
viszonyban akar élni és hogy Ro­
mánia Délkelet-Európában a mér­
séklő tényező szerepét akarja 

játszani.
Ez a politika nyilvánult meg abban is 

— iria a lap — hogy az a jegyzék amelyet 
a szentgotthárdi incidens ügyében Romania a 
Népszövetséghez intézett úgy hangnem, mint 
irány tekintetében lényegesen különbözik a 
csehszlovák és jugoszláv jegyzéktől.

Párisi jelentés szerint Briand francia 
külügyminiszterrel folytatott megbeszélése 
utón Titulescu kijelentette, hogy nincsen sem­
miféle pénzügyi természetű megbízása.

NAGY ÁLARCOSBÁL
február 19-én, Farsang utolsó vasárnapján este 
9 órakor a Slobodában. Délután 3—6-ig lelmexes 

1 gyermekbál. Rendezi Rosenberg táncmcster
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Szerzetesi ruhát öltött 
Kína volt miniszterelnöke

Brüsszelből jelentik : Tseng-Tsiang-Lou 
volt kínai miniszterelnök, aki a versaillesi 
békekötésen Kínát képviselte es többizben 
jelentékeny diplomáciai megbízást kapott, ja­
nuár 16-án egy belga bencés-kolostorba vo­
nult A volt miniszterelnök összes kitüntetését 
a pápának küldte el emlékül. A szerzetben 
az egykori miniszterelnök a Lou-Peter ke­
resztnevet viseli. _________

— Dugulás és aranyeres bántalmak,
gyomor- és bélzavarok, máj- és lépduzzadas, 
hát- és derékfájás ellen a természetadta 

Ferenc József“ keserüviz, naponkint több­
ször bevéve, hathatós segítséget nyújt. Tudo­
mányos megfigyelések beigazoltak, hogy a 
Ferenc József viz alhasi megbetegedesek 
eseteiban gyorsan és mindig enyhen hat.

Ma gsűg

TŰZÖL TÓBÁL

a „Szlohodá“-ban
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Gazdasági kérdésekről, egységes váltótörvényről 
és külön rádióállomás felállításáról tanácskozik 

a Népszövetség február havában
Géniből jelentik: A decemberi ülésszak 

folyamán a népszövetségi tanács tudvalevőleg 
külön gazdasági tanácsadó albizottságot ala­
kított, amelynek rendeltetése, hogy folytassa 
a világgazdasági értekezlet eredményeinek 
végrehajtását, továbbá gondos figyelemmel 
kisérje a nemzetközi gazdasági kérdéseket, 
Theunis a gazdasági tanácsadó bizottság 
elnöke, továbbá Loucheur és Chatterjee al- 
elnökök most Parisban értekezletet tartottak, 
amelyen elhatározták, hogy megkérik a taná­
csot, hívja egybe az albizottság első üléssza­
kát május 14-re Genfbe.

A váltó ügyi szakbizottság Percerou pá­
risi egyetemi tanár elnökletével a napokban 
újabb ülést tartott Genfben, A jogászszakér­
tőkből álló bizottság feladta, hogy kutassa, 
milyen módon lehetne a váltók és csekkekre 
vonatkozó különböző törvényeket egymással 
összeegyeztetni és, hogy megállapítsa azokat 
az alapvető elveket és szabályokat, amelyek 
a különböző törvények összeütközése esetén

a jövőben megoldást nyújthatnak. A mostani 
ülésen a szakértők elsősorban a csekkre 
vonatkozó kérdéseket tanulmányozták. Elha­
tározták, hogy felkérik a Népszövetség gaz­
dasági bizottságát, hogy észrevételeik meg­
tétele céljából közöljék a különböző kormá­
nyokkal azokat a szövegeket, amelyeket a bi­
zottság már kidolgozott.

A népszövetségi hírszolgálat tökéletesí­
tése céljából újabban az a terv merült fel, 
hogy a Népszövetség céljaira külön rádió 
állomást építsenek. A kérdés tanulmányo­
zására kiküldött szakértő bizottságnak a na­
pokban Genfben megtartott ülésén, részlete­
sen kidolgozták az állomás technikai terveze­
tét. Az értekezleten Ferric tábornoknak, a 
nemzetközi szikratávíró bizottság fejének 
elnöklete alatt egy holland, egy német és 
egy olasz szakértő vett részt. A bizottság 
meghallgatta a svájci táviró és postaszolgálat 
vezérigazgatóságát is.

Dohnányi Ernő dr. pénteken érkezik
Noviszádra

Szenzációs művészi eseménynek ígérkezik Dohnányi hangversenye
zöltiik azt a szenzációs műsort, amelyet Doh-Dohnányi Ernő dr. noviszádi hangver­

senye iránt olyan hihetetlen érdeklődés nyil­
vánul, amilyenre még nem volt példa Növi- 
szádon. A mai napig a jegyek jelentékeny 
része már elkelt s a közönség 'valósággal 
szétkapkodta a jegyeket. Ez az érdeklődés 
érthető, ha tekintetbe vesszük, hogy ilyen 
kaliberű művész mint Dohnányi még sohasem 
járt Noviszádon. A rendezőség a tegnapi nap 
folyamán megtette a szükséges intézkedése­
ket Dohnányi dr. méltó fogadtatására. A ki­
való művész feleségével, Üalafrés Elzával, a 
bécsi operaház világhírű tagjával és Bubik 
Árpád személyi titkára kíséretében érkezik 
Noviszádra.

A művész részére a „Kraljica Maria“ 
apai talányait foglalta le a rendezőség s egv- 
ben intézkedett, hogy a pályaudvaron kül­
döttség fogadja a művészt és feleségét. Doh- 
nany! dr pénteken, február 10-én délután 
te 4 órakor érkezik a budapesti gyorsvonat­
tal Noviszádra.

A „Délbácska“ tegnapi számában kö-

nányi dr. noviszádi hangversenye alkalmával 
mutat be. Zenei körökben a műsor nagy lel­
kesedést keltett, mert Dohnányi dr. Beetho­
ven Chopin és Schumann müvein kívül sa­
ját szerzeményeit is bemutatja, amelyek pá­
ratlan finomságú zenei attrakciók. Ezek után 
mi sem természetesebb, hogy

ü közönség valósággal megrohanta 
a rendezőséget beléptijegy ékért.

Tekintettel arra, hogy a mai naptól 
kezdve a fennmaradó jegyek a Lipkovics-tra- 
fikban és a „Slavia“ könyvkereskedésben ke­
rülnek elővételben elárusitásra s miután való­
színű, hogy az esti pénztárnál már egyáltalá­
ban nem lesz kapható jegy, a közönséget 
arra figyelmeztetjük, hogy még idejekorán 
gondokodjék a beléptijegyről s azok, akik 
jegyeiket előjegyezték azokat feltétlenül vált­
sák ki, mert a rendezőség nincs abban a 
helyzetben, hogy az előjegyzett jegyeket to­
vábbra is fenntartsa.

A budapesti rendőrség letartóztatta Hippich Sándor 
noviszádi bélyeghamisitót

■ ,Nfhány esztendővel ezelőtt nagy feltü- 
nest keltő bélyeghamisítás! bünügy foglalkoz-
s ÍL Mbe°grHdl rendörséget. A nyomozás 
szala Novis-adra vezettek és a rendőrség
Z%V°Ü\ h°gy a bélyeghamisitó banda 
vezere Hippich Sándor noviszádi kereskedő. 
Hippich ellen annakidején lefolytatták az el­
járást es a bíróság hosszabb börtönbünte­
tésre itelte.

Büntetésének kitöltése után Hippich el- 
n Jugosz|av|a °|. Magyarországba tette 

at működésé színhelyét, ahol kisebb-nagyobb

szélhámosságokat követett el. A budapesti 
rendőrfőkapitányság tegnap kiadott jelentésé­
ben közli, hogy előkelő fővárosi automobil- 
kereskedok feljelentést tettek Hippich Sándor 
ellen, aki a cégeknek üzleteket ajánlott autók 
vetelere és eladására, majd kisebb-nagyobb
szökött^6 VC fe ’ a Pénzzel azonban meg-

A budapesti rendőrség jelentésében 
megjegyzi, hogy Hippich valószínűleg külön- 
jozo bűncselekmények elkövetése miatt sző- 
kott meg Jugoszláviából.

fcrraJalom lényégéi §orogorszáql)
kö7li A°m?0^.Ó1Jelentik: A Reuter iroda " 
vthJi Änl?01; h°gy legnap este óta a leg- 
hoííí lTk kenn8enek azzal kapcsolatosan, 
hogy a katonaságot visszatartják a laktanyák- 
ban. Lehetséges, hogy csak óvatossági intéz­

ést!
kedesről van szó. Egyenlőre a legnagyobb 
elovigyazatossaggal kell fogadni ezeket a 
nyugtalanító híreket. Remélhető, hogy a po­
litikai vezérek tanácskozásai a válság gyors 
megoldására vezetnek. b gyors

DOHNÁNYI
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Zsidó egyetemet 
alapítanak 

Csehszlovákiában
Prágából jelentik: Az egyik cseh folyó­

irat közlése szerint, egy amerikai állampolgár 
időzik jelenleg Prágában, aki egy ott felállí­
tandó zsidó egyetem kérdését tanulmányozza 
Az egyetemet olyan középeurópai zsidó diá­
kok részére létesítenék, akik más egyeteme- 
különböző okok miatt nem tudnak elhe­
lyezkedni.

— Gázol az autó. Komadinovics Szlavko 
soffőr pénteken este 10 órakor autójával a 
Futaki ut felé robogott s amikor a Carinska 
ucca sarkára ért, egy illuminált társaság ke­
resztezte az úttestet. A társaságból Kalvics 
Milos földmunkás már nem tudta elkerülni 
autót s bár a soffőr erősen fékezett, a kocsi 
sárhányója a járda felé sodorta. Kalvics az 
orrán és száján sebesült meg, komolyabb 
baja azonban nem történt. A szemtanuk meg­
állapítása szerint a soffőrt nem terhel fele­
lősség a baleset miatt.

Dobra kerül a csődbejutott mile- 
ticsi hengermalom. Hódságról jelentik: A 
csődbejutott mileticsi hengermalmot febr. 
20-án nyilvános árverésen el fogják adni. 
Mint hírlik, a malmot mileticsi gazdákból 
álló kdnzorcium fogyja megvenni. A dobra 
kerülő malom kikiáltási ára 510.000 dinár lesz.

Hafa Solid harisnyák
BRACA SCHÖNBERGER-nél, Novisad, fevrejska 

 ulica 6. szám.
A hódsági katolikus munkásegy­

let uj vezetősége. Hódságról jelentik: Va­
sárnap délután tartotta meg az odzsaci kath. 
munkásegyesület rendes évi közgyűlését, 
mely alkalommal megválasztották az uj el­
nökséget is. Elnök lett Sutter József, alelnök 
Schanz Jakab, titkár Gay Ferenc, pénztáros 
Merscher Vendel. A választmányba a kővet­
kezők kerültek: Kuhn József, Link Henrik, 
Noll Mátyás sen., Mergl Bálint, Amsz József, 
Hehn Antal és Walter Antal.

— Február végéig be kell jelenteni 
a forgalmi adófizetésre kötelezett egyé­
nek évi forgalmát. A noviszádi tartományi 
penzűgyigazgatóság -rendeletet adott ki, mely- 
nek értelmében azok a forgalmi adófizetésre

Oi«oono CMének’ akiknek évi forgalmuk 
a 3b0.000 dinárt meghaladja és forgalmukról 
előirt könyvet vezetik, valamint azok is akik­
nek évi forgalmuk az évi 360.000 dinárt meg 
nem haladja a folyó hó végéig kötelesek évi 
forgalmukat bejelenteni. Akiknek évi forgal­
mi közvetít difrt meghaladja, vallomásai- 
kat líozvetlenul a tartományi pénzügyigazea-
osagna a többiek pedig l városi Sva-

,.' I Ve ,a község' elöljáróságnál kötele­
sek beadni. A valomásokat a tényleges forgá­
st mCÄleg a kiűzőn hafáridőig 
mTsát L ább be keR adni, mert aki vallo- 
io f ?£m. "yejtja be, elveszti fellebbezési
Novk7?H rde menyben kitüzött határidő aSTÄ *noviszil,i iáriis ad6'
! lAr. SAni \
j A3 becsületes gazember!

Kalandortörténet 8 felvonásban. £



1928. február 5 deuMa

Fekete Lajos: KÉT VERS

ATTILA HAL Ala

Az éjszakában jelhördült a sátor 
és lompos ebek a holdra ugattak.
A vezér két áléit karjából kihullott az asszony 
és kemény ajkán a végem szó vonaglott. —
A sátor előtt a csatlós talán-tán 
rosszat álmodott,
mert jelriadt; s a hűvös csillagokra 
torkán hogy kifért oly szörnyüt kiáltott: 
hahó, hahó,
micsoda üstökös az!?...
De csak egy percig — aztán, mitse látott. 
Koplyás vitézek rohantak száz irányból 
s, hogy feltépték nagyseblében a sátort, 
a hökkent lándzsák megálltak a földben.
S benn,
a kandeláberban tövig égtek le mind a gyertyák; 
a sarokban egy boldog nászi hárfán 
e pillanatban pattant el a húr ...
5 tárt, nagy szőrös mellén az Istenostorának 
Lila szájából gazdag vére folyt 
s a csapzott, barna főre Ildikó hajolt . . .

FRA DIAVOLO
Egyszer a kolostor tornyára ült a holló 
s imája közben, hogy feltekintett 
meglátta a barát, fra Diavolo . . .
Azóta nem lelt igét a bibliában, 
fekete gondolatokkal küzködött gyakran 
és úgy ment az erdőnek, mint egy űzött vadkan. 
Még látta Istent párszor, hogy bitangolásban 
egy-egy éji város templomába tévedt 
s majd hogy ki nem ejtette kezéből a képet, j 
mit at any rámája miatt elrabolni szánt. í
Később megnőtt haja s szakálla szélbe lengett, I 
kifent dühöknek véres papja lett 
és nérómódon trónt ült feldúlt faluk felett. 
Szivét rabolta el szép tálján asszonyoknak, 
ha kódorogva kószált a hegyekben 
s a véletlenség összehozta eggyel.
De bokáig rongyos, pállott csuhában 
halálsápadtan látták egyszer 
egy hús kőoszlop alatt Páduában, 
amint alamizsnáért nyújtotta tenyerét. —
S aztán . . évek múlva . . .
hogy tönköt görgettek ki a nagy piacra 
s vesztőhelyre indult bátran Diavolo, 
megint ott kóválygott a régi holló . . .
Fejét maga hajtotta le a tönkre és — : várt 
s mondják: kemény nyakáról vissza ugrotta bárd,

^\íérl mentem feleségül 
60 éves keremlmn egy 26 eves 

fmtalemlserlaez?
Elmendgajs Viltfória Sckaumkurg^Cippe kcrccgnc

Kössenek-e házasságot hatvan évesek hu­
szonhat évesekkel? Kössenek-e kilencven éve­
sek házaságot tizenkilenc évesekkel? Szeret- 
hetik-e egymást komolyan azok, akik között 
ilyen nagy korkülönbség van? Erkölcstelenek-e 
az ilyen házasságok? Újra és újra felvetődik 
előttem ez a kérdés, mióta nyilványosságra 
jutott, hogy férjhez mentem egy férfihez, aki­
nél idősebb vagyok. Kigunyoltak, kárhoztattak, 
nevetségessé tettek, nem éppen finom és szelle­
mes cikkeknek kerültem központjába. Azt 
mondták, hogy hatvanéves asszony nem me­
het feleségül olyan férfihez, aki még fiatalságá­
nak virágában van.

" m 44„nagy érzés *

60 éves ItcAon
Én azt tartom, hogy a szerelem nem is­

mer korhatárokat. És az igazi forró érzés ép 
olyan erős és olyan tiszta lehet egy idősebb 
nő, vagy idősebb férfi szivében, mint egy fiata­
léban. Hatvanéves korban épannyira, mint tizen­
hatéves korban. Ha két ember arra ébred, 
hogy egy nagy érzés egymáshoz vonzza őket, 
akkor meg van a kétségbevonhatatlan joguk 
ahoz, hogy házasságot kössenek. A kor igazán 
szót sem érdemel, csak az a fontos, hogy min-

CSAK

VILÁGOS
FEJ

DrOETKER*
?BACK1N=
SÜTŐPORRAL SOr!
A 104 receptet tartalmasó könyvet ItM’ 
natra ingyen <s bírmentve megkMt*

Or. Oetker d. z. e. z„ Maribor
féle képes receptkönyv, 200 elsőrangú 
recepttel, 51 képpel. Ára 5 dinár. Min­
denüt kapható, esetleg közvetlenül

Or. Oetkernél, Maribor.

dent átölelő igaz szerelem legyen közöttük. 
Természetes, hogy minden házasságnál tekin­
tetbe kell venni az utódok kérdését, de ebben 
a korban a házasság már nem Ítélhető meg, 
mint messalliance, nem is lehet benne semmi 
erkölcstelen, mert hiszen nem arra irányul hogy 
gyermekeknek adjon életet, hanem arra, hogy 
ketten, akik szeretik egymást, elszakithatatlanul 
egymásé legyenek.

A gyermekek áldásai a családi boldog­
ságnak, de nem lehetnek alapjai a házasság­
nak. Maga az a tény, hogy a két házasulan­
dónak nem lesznek, vagy nem lehetnek utódai, 
nem adhat okot arra, hogy ne házasodjanak 
össze. A házasság két e über egyéni szövetsé­
ge. Teljesen személyes és magánügy. Éppen 
ezért nagyon untatott és zavart, hogy oly sok 
ember törődött az én szerelmemmel, hogy oly 
nagy feltűnést keltett vonzalmam, melyet egy 
nálamnál sokkal fiatalabb férfi iránt éreztem.

Nem vágyóit erkölcsiden
Az én házasságom nem erkölcstelen, mert

Egy tüneményes élet 
története,

a cselédsorbóly a halhatat­
lanságig

— Szemelvények Jászai Mari, a legnagyobb 
magyar tragika naplójából —

1850-ben voltam kénytelen megérkezni e 
földre ebben a zord formában, amely én va­
gyok. Meg kellett érkezni erre a földre, ahol 
sohasem voltam otthon, ezek közé az emberek 
közé, akik között mindig idegen vagyok. Vagy 
agyonünnepelnek, vagy nem kellek nekik. 
Áldozatokat hoznak azért, hogy megismerjenek, 
azután elhagynak. ....

Óriási kíváncsisággal születtem. A kíván­
csiságom máig sem bírtam kielégíteni. Ezért 
nem untam rá az életre.

Haragban nemzettek. Szerencsétlenségek 
és országos csapások idején érlelt meg az 
anyám, a túlságosan érző szive alatt. 
1849—1850-ben, a szabadságharc leverésekor 
hordott magában. Ott éltem már benne, mikor 
a menekülők hírül hozták a világosi katasz­
trófát. Ott rázott meg a sírása, amikor az 
aradi kivégzésekről értesült

1848 júniusától, 1850 február 24. napjáig 
amig megszülettem, csak nagy szerencsétlen­
ségek hírét itta be a lelke, tükrözte vissza 
lelkes arca. Hogyne táplálkoztam volna én is 
ott benne bánattal, hogyne vésődött volna

arcomra a fájdalomnak az a két csúnya ba­
rázdája, amely miatt sohasem látszottam 
fiatalnak.

Haragot és bánatot ittam az anyám vé­
rével, halálos szomorúságot a tejével. Az ő 
szomorú lelke formálta az ért lelkem is szo­
morúvá, amig magában érlelt. Az ő könnyei 
hullottak az arcomra, amig szoptatott.

De milyen szomorú emberré is lettem 
én. A humornak, a jókedvnek egy sugara se 
szorult belém.

A humor a teremtés legbüvösebb ado­
mánya! Ha irigylek valamit embertársamtól, az 
csak a humora. Az emberben ez az, ami a 
természetben az aranyos felhő, a virág, a ma­
dárda!.

cs ez hiányzik belőlem teljesen. Nem 
csoda. Gyermekkoromban minden oly rém- 
ségesen komoly volt, mint a halál. Apám 
előtt sohasem nevettem. Egyetlen egyszer sem 
mosolyogtunk egymás szemébe. Egyetlen egy­
szer sem tette rám a kezét, csak ha vert. 
De ezt gyakran tette.

Az anyám, nemes Keszey Julianna, kiko­
sarazta a jómódú kérőket a szegény Acs Jó­
zsiért. Boldogan is éltek, amig a gyerekek el 
nem sokasodtak. Anyám azt kívánta, hogy a 
városba költözzünk, mert nem akart, mint 
ahogy ő mondta, ripőköket nevelni gyermekei­
ből. Apám engedelmeskedett neki s csak azt 
kötötte ki, hogy „aztán ne panaszkodj, ha az 
élet nehezebb lesz, mint falun.“

1853 ban költöztünk be Győrbe. Nőttek 
a gyerekek és fogyott a kenyér. A büszke,

nemes Keszey Julianna nem panaszkodott. 
Szoptatott, főzött, mosott, varrt reánk és 
hordta az ebédet az ura után oda, ahol éppen 
dolgozott.

Az ötödik gyerek után, lankadni kezdett 
acélos ereje. Levágta földet söprő arany haját, 
„mert nem ért rá megfésülni.“ A fiait kellett 
reggelenként az iskolába készíteni, hogy azok 
nemcsak a legokosabbak, hanem a legcsino- 
sabbak is legyenek.

Reggelenként belekapaszkodtam a fiukba, 
hogy vigyenek engem is az iskolába. Mikor 
aztán becsapták előttem az iskola kapuját, 
leültem és ott pityeregtem, vagy aludtam, amig 
a fiuk ki nem jöttek. A bátyáim azzal mulat­
tak, hogy négyesztendős koromban latin mon­
datokra tanítottak.

Gyönyörű anyám, ekkor már fáradt, sá­
padt asszony volt. Napról-napra buzgóbban 
imádkozott az egészségéért. Közben éjjel is 
dolgozott: menyasszonyi kelengyéket hímezett 
az olajmécs világánál. Gondosan befüggö- 
nyözte a szoba ablakát a téli kendőjével, ne­
hogy a szomszédok megsajnálják.

Két végén gyújtotta meg az élete gyer­
tyáját és lobogott még egy esztendeig. Mikor 
közel érezte a végét, bekérette a szomszéd- 
asszonyt, a vele egy konyhában lakó özvegy 
Rudicsnét és a hétfáidalmu Szüzanya képére 
kérte, hogy amint ő meghal, legyen az ura 
felesége és árváinak anyja.

Akkor már hét gyermek sirt a haldokló 
anya ágya körül. Ötöt közülök még volt ereje 
megáldani, az ötödiknek fejéről lehanyatlott.



nem lehet erkölcstenségről szó olyan szerelem­
nél, mely semmiféle akadályt nem ismer; és 
ha én húzódoztam volna attól, hogy hozzá­
menjek ahoz a férfihez, akit szeretek, — mert 
hiszen én mégis csak annyival idősebb vagyok 
nála, — akkor nem tettem volna jót vele, csak 
fájdalmat okoztam volna neki, mert tudom 
hogy oly nagyon szeret, hogy egész életére 
szerencsétlenné tettem volna, ha nem akartam 
volna az ő oldala mellett élni. Ha a jövőnkre 
gondolok, csak egy dolog keserít el: az, hogy 
hogy előbb-utóbb el kell válnunk. Valószínűleg 
engem fog előbb a nagy ismeretlen elszólítani 
élettársamtól. De ezt a néhány esztendőt ki­
mondhatatlan nagy szerencsében, boldogságban 
akarom eltölteni azzal a férfivel, aki az egész 
szivemet és telkemet bírja. Nincs minden 
asszony az én oldalomon ? Aki szeret, annak 
meg van a joga ahoz, hogy minden örömét 
kihasználja a szerelemnek. Es ha a szerelem 
tárgya ezt a érzést viszonozza, akkor viszont a 
világnak nincsen joga ahoz, hogy bárkit is 
megtoszon az örömtől. Az életkor kérdése a 
két szerelmesnél igazán nem kerül szóba.

Általánosságban én is azon a véleményen 
vagyok, hogy a fiatalság a fiatalsághoz való. 
Ez talán a könnyebb megoldása ennek az egész 
kérdésnek, de azt még sem vagyok hajlandó 
hozzátenni, hogy az életkor, az évek száma a 
házasságnál és szerelemnél szerepet játszanak. 
Amig két ember — legkülönbözőbb életkorú 
— megházasodik, mert egyik a másikat szereti, 
addig sok fiatalpár lesz egymásé egészen más 
okokból. Gyakran olyanok is, akik nem is sze­
retik egymást, s akik nem ismerik az igazi 
szerelmet.

«A^el leli fivérem^
r » »«a császár •

Az a házasság, melyet fivérem a császár 
és Hermina hercegnő kötöttek, szerelmi házas­
ság volt, mégis hogy népiesen fejezzem ki 
magam, egyikük sem gyerek már — igaz 
ugyan, hogy a korkülönbség közöttük nem 
volt éppen nagy — életkoruktól teljesen füg­
getlenül megvan a joguk ahoz, hogy meg­
házasodjanak, mert szeretik egymást. Ez is 
válasz fivéremnek, mikor küszöböná'ló házas­
ságom ellen kifogást emelt.

— Viktória, — mondta — meggondolat­
lanságot követsz el, ha ehez a férfihez mész 
feleségül, mert céltáblája leszel egész Német­
ország gunyjának.

Vilmos — válaszoltam. — Te is meghá­
zasodtál, bár majdnem olyan idős voltál, mint

ílTlK MxA
én és ime boldogok vagytok. Nekem teljesen 
mindegy, hogy akár ennek, akár a másvilág­
nak tréfája céltáblául választ, én ennek elle­
nére is azt fogom tenni, amit szivem paran­
csol. Egyébként is elég idős vagyok , ahoz, 
hogy tudjam mit teszek.

A fivérem hallgatott; továbbra is megma­
radt álláspontjánál és a legnagyobb könnyel­
műségnek minősítette, hogy ezt a férjet válasz­
tottam magamnak. Én közel sem látszom olyan 
öregnek, mint amilyen a valóságban vagvok. 
Nem is olyan régen mondták nekem, hogy kö­
rülbelül huszonötévesnek látszom. Ez termé­
szetesen túlzás és bizonyos fokig hizelgés volt. 
De azt jogosan megállapíthatom, hogy meg­
tartottam fiatalos külsőmet és rugalmas ter­
metemet, nem mesterséges segítséggel, vagy 
szépségápoló szerrel, hanem rendszeres test­
gyakorlatokkal és egészséges életmóddal.

&■ lís$a8'üiraa
harmincévesnek mond

A tükröm azt mondja, hogy harminc 
éves vagyok; egyébként is biztos vagyok ab­
ban, hogy férjem az életkortól eltekintve nem 
akart öregasszonyt feleségül venni, hanem 
üde és életerős nőnek kell lennie annak, aki 
hivatását éppen úgy be tudja tölteni, mint egy 
huszonötéves feleség.

Rosszakaratú nyelvek mindenféle felesle­
ges dolgot beszéltek rólunk. Én királyi család­
ból származó hercegnő s ettől eltekintve, gaz­
dag asszony vagyok. Ez a két tény elég volt 
ahoz, hogy férjemet mindenütt mint kalandort 
és hozományvadászt tüntessék fel. Ez nem 
egyéb, mint durva koholmány. Elsősorban 
nem is ő volt az, aki a kezemet megkérte, ha­
nem én tettem neki házassági ajánlatot. Má­
sodsorban, mikor megszeretett fogalma sem 
volt rangomról és gazdagságomról. Egyszerű 
német leánynak tartott, aki nincsen éppen 
rossz anyagi viszonyok között, v lepődött meg 
legjobban, mikor megtudta, hogy Schaumburg- 
Lippe hercegnője vagyok. Így tehát világos és 
félreérthetetlen, hogy a férjem egyedül maga- 
mért, nem pedig a pénzemért szeret.

Mi leszünk 
Suvepoi legkcUcgakk

r •
5»eBi*|e*

Én remélem és hiszem, hogy mi leszünk 
a legboldogabb párja Európának és boldogsá­
gunkat a korkülönbség nem fogja megzavarni.
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Sőt talán, — éppen ez az igazi varázsa. Csak 
egy dolog van, amely a férjein nagy boldogsá­
gát elhomályosítja és ez az, hogy nekem talán 
korábban kell elhagynom a világot, mint neki. 
Ez volt az egyetlen dolog, amely azt az érzést, 
hogy egymáséi leszünk, mintha beárnyékolta 
volna. De a szerelem nem tűr meg bilincseket... 
Később aztán úgyis nagy fájdalom vár ránk, 
mikor egy boldogságteljes egyiittiéitől, az élet­
től, meg kell válnunk.

Végül mindazoknak, akik egyedül azért, 
mert a kor akadályt gördít ütjük elé, lemonda­
nak boldogságukról, bátorságot akarok adni; 
ne töiődjenek ezekkel a szempontokkal és ne 
hagyják magukat a közvélemény által megra­
bolni. A kor nem lehet a házasság akadálya. 
A szerelem nem ismer számításokat, sem kor­
határt.

Ámor egy önfejű gyermek; talán kissé 
tragikus, hogy ha nyilát éppen két olyan em­
ber szivének irányítja akiket sok év választ 
el egymástól. De ha egyszer már igy van, ak 
kor engedjétek, hogy a szivetek vezessen s ha 
az igent mond, akkor legyetek bátrak, tegyé­
tek félre az előítéletet; ha csakugyan nagy és 
igazi a szerelem, meg vagyok győződve róla, 
hogy nem lesz ok sem a megbánásra, sem a 

j szemrehányásra.
, "i'-w—nW',-i———.......................

MEGHÍVÓ
Nouisadi Hitelszövetkezet, mint az Országos 

Központi Hitelszövetkezet Beograd tagja 19Z8 évi 
február hó 19-én délelőtt II órakor sajat helyisé­
gében Dudarszka (Épres) u. 18 sz.

rendes évi közgyűlését
tartja meg, melyre a tagok (üzletrészesek) az 
alapszabályok 35 §.-a értelmében meghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:
1. Múlt évi üzleteredményről szóló jelentések 

tárgyalása.
2. Zárszámadások megvizsgálása és a felment­

vény megadása.
3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés.
5. Az igazgatóság tagjának válás tása.
6. Felügyelöbizottság tagjának választása.
7. Esetleges indítványok csak az esetben tár­

gyaltainak, ha azok az igazgatóságnak 14 
nappal a közgyűlés előtt Írásban benyujtatnak.

Az Igazgatóság.

Olvassa es Déikácská«! 8

áldó keze és kihűlt örökre. Ez az ötödik én 
voltam. Hosszasan időzött reszkető keze a fe­
jemen és merevedő ajakkal föl-fölsóhajtott:

— 0 csak ezt tudtam volna felnevelni!
Ezek voltak utolsó szavai és az egye- 

düliek, amelyekre édesanyám szájából emlék­
szem. Se kép, se Írás nem maradt róla. Rég 
elporladt, mire én visszajutottam arra a helyre, 
ahol még emlékeztek rá. Akik nekem beszél­
tek róla, egy csöppet sem csodálkoztak volna, 
ha én mint királyné kerülök vissza a falunkba! 
Mikor az iskolájukat segítettem felépíteni azt 
mondták:

— Hát persze a Keszey Julis leánya!
Anyák, ha tudnátok, mekkora lelki egyen­

súly gyermekeiteknek egész életére, ha mint 
anyjuk egyúttal eszményképeik is vagytok, mint 
ne»em az én édesanyám, ez a fölséges Ember. 
Az ambíció, a magasratörés ölte meg. Tőle 
örököltem, ami bennem ér valamit.

A legcsodálatósabb lény volt az a falusi 
ács, az én édesapám, mindazon teremtések 
között, akiket én valaha ismertem. Tőle örö­
költem stinészi tehetségemet. A legnagyobb 
pozőr volt minden komédiás között, akikkel a 
Sors összehozott, hogy az ő korbácsa alól ki­
kerültem.

Megkísérlem leírni és érthetővé tenni ezt 
a csodát, aki nekem az életet adta és akihez 
én kívül-belül oly fatálisán hasonlítok, azzal a 
külömbséggel, hogy ö gyönyörű férfi volt, 
én pedig nőnek durva faragásé vagyok.

Homloka és orra a legtökéletesebb görög 
szabású volt, amilyent élő emberben valaha

láttam. Ezeket csúnya kiadásban örököltem 
tőle. Tisztán kaptam át szép száját, apró, sár­
gásbarna szemét, széles, erős csontozatát, jó 
gyomrát és érzékeny légzőszerveit. Sokat kö­
högött, mint én is, de a jó étvágya átsegittete 
minden meghűlés okozta bajon, 84 éves ko­
ráig.

Mint ácsmester a legnehezebb munkát 
végezte, de azért szép, deli alakját mindig 
rendkívül egyenesen hordta. Csak este. mikor 
munkájából megjött, ült egy rövidke ideig, 
meghajolva, két kezét két combjára támasztva. 
Homlokát aggódalmas nagy ráncokba szedte 
és úgy hallgatta mostohánkat, akiből dűlt a 
végtelen, kifogyhatatlan panaszőzön ránk hár­
munkra Miskára, Nácira és rám, az első 
asszonytól való gyermekekre.

Ez a panai'zkodás soha el nem maradt 
egyetlen nap se. Ezzel várta a fáradt embert 
haza mindennap a kegyetlen német paraszt­
asszony. Soha be nem telt annak a látásában 
hogy minket hogyan ütlegelnek. Pedig nap­
közben ő maga sem fukarkodott a pofonokkal

Apánk impózánsan büntetett. Előadást 
rendezett az egész ház, sőt az egész ucca ré­
szére. Először is összegyűjtőié a bünlajstromot. 
Minden kihídl^stást ezzel vé^zetti

bárom, már négy, már hat bű­
nöd van a róváson! De ha mégegyszer pa­
naszt hallok rólad készítsd a kötelet

Etőtte való nap sajátkezűig kellett be- 
aztatni a kötelet és aztán következett a büntetés 
kellő ceremóniával. Redobott a szobába és 
becsukta az ablakot. Jól tudta, hogy azért a

ház tiz úri gyereke és a többi lakó kellőképpen 
tudomást szerez arról, hogy ott benn mi tör­
ténik, hiszen sikoltózásom a harmadik szom­
szédot is megborzongatta. Végül bezárta rám 
az ajtót, miután szobából-konyhából minden 
lelket kiparancsolt.

- Vetkőzz — szólt ekkor csöndes nyű­
göt! hangon. És hajtogatta a kötelet a kellő 
röfnyi hosszúságra. Sokszor mondogtta:„Büsz- 
ke vagyok arra, hogy dühömben nem verem 
gyermekeim".

1 érdepelj le! Fogodzz meg!
Az asztalba fogodzva lerogyott reszkető 

vézna, csupa csont kis tízesztendős testem és 
abban a pillanatban már kiszakadt belőlem oz 
Cz ’ /elötrázó s'kitás is, mert lesuhintott a szí­
vós, áztatott kötél meztelen agyondolgozott kis 
hátamra. A kő megszánta volna a vonagló 
stvitó gyermeket, akinek a hátát már az első 
csapások fölhasogatták. A lecsurgó vért a 
csapkodó kötél szertvfröcskö te a szobában.
. e,Ä. ”szent ember“ nem kegyelmezett. Ö Is- 
r'1* LnyCe ^ogát és kötelességét teljesítette. 
Gyűrött „Szent Józsefnek“ mondták istenes 
élete miatt.
. e2y aPa büntetett igy, aki

ajnaitói éjfélig dolgozott, hogy enni adha.-son 
nekünk, tiszta ruhát és nevelést. Egy ember,

két óra llosszat imádkozott,’ 
gyet terdenállva, egyet napközben. Aki heten-

mVln m<íggyont és keserves keresményéből 
minden koldusnak adott. Es végül karmelita

- (/övő vasárnapi számunkban folytatjuk) —

I
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Salyuliálon voltam
Mindig azon törtem a fejem, mit is je­

lenthet tulajdonképen a batyubál. Sokat be­
széltek, milyen szép és ősrégi szokás ez 
Noviszádon, az újságokban is olvasom, hogy 
ma itt, holnap amott lesz batyubál, a bará­
taim is a fülembe ordítoztak, hogy „voltál-e 
már batyubálon“, a végén azután annyira 
belegabalyodtam a sok batyuba, hogy én is 
elmentem a batyubálba.

Azt már praxisból tudom, hogy minden 
bálnak valamilyen jelleget szoktak adni. Az 
álarcosbálra álarccal kell jönni, a krizantém­
bálra krizantémmel, a „szibériai“ bálra sza­
mojéd bundával, a tavaszi bálra gyöngyvirág­
gal, a batyubálra pedig batyuval. Elsősorban 
tehát batyuról kell gondoskodni. Elmentem 
tehát egy ismerős kofához és batyut kértem 
tőle kölcsön, a feleségemtől pedig az asztal­
abroszt csentem el, hogy tökéletes illúziót 
keltsek a batyummal. Most már mit tegyek 
bele a batyuba? Ez az úgynevezett kabinet­
kérdés, amelyre vonatkozólag a sötétben ta­
pogatóztam. Valaki azt mondotta, hogy ilyen­
kor macskát szokás a batyuba rakni, más vi­
szont a libacomb mellett szállt síkra, egy 
rosszmájú barátom pedig azt ajánlotta, hogy 
egy eleven kofát csavarjak a batyuba. Mi­
után e tekintetben nem sikerült megnyugtató 
kijelentésekre szert tennem, üres batyuval 
mentem a batyubálra.

Volt aztán mit hallanom, mikor átléptem 
a kocsmák, vendéglők és egyéb batyubálos 
helyiségek küszöbét.

— Te szerencsétlen mondotta az egyik 
— nem tudod, hogy ilyenkor hurkát, kolbászt 
•vagy szalfaládét szokás bepakkolni ?

— Minek ? — érdeklődtem ártatlan arc­
kifejezéssel.

— Minek ? Hát hogy megegyük !
Körülnéztem, de sehol sem vettem észre 

hasonlóan kecsegtető Ízelítőt. A kocsmáros 
vígan szállította ugyan a rengeteg hurkafélét, 
de nem a batyuból, hanem a konyhából. Azt 
mondják, hogy a batyubálra minden egyes 
vendég batyuval szokott megjelenni s ilyen­
kor mindenki a máséból kóstolgatja a pom­
pás karmenádlikat és füstölt vádlikat. Azám, 
mondották a vendégek, csakhogy a jó idők 
már megszűntek. A batyubál csak a nevét 
tartotta meg, a batyuk pedig odahaza pihen­
nek üresen. Nem gilt már a batyubál. Még 
egy eleven hattyú sem került ki a batyuból. 
Nincs pénz, nincs batyu. A vendéglősök csak 
a címet és jelleget adományozták a bálnak, 
de a batyut a vendégek kifelejtették belőle.

Szomorúan folytattam batyuzásomat s 
mindenütt batyu nélküli batyuzó bálozókat 
találtam, csak amikor az utolsó stációmhoz 
értem, bukkantam hamisítatlan batyuzóra. Rá­
ismertem. az egyik hitelezőm volt, aki nagy 
reverendával fogadott. Szinte csillogott a 
szeme, amikor hozzáléptem.

— Valami rosszban töri a fejét az ipse 
~ gondoltam.

Bátyus kollégám akkor szó nélkül ki­
teregette batyuját s kivett belőle egy csomó 
telefirkált micsodát.

— Hát ez mi ? — kérdeztem tőle.
— A számlái nagyságos ur, amelyeket 

inég nem tetszett kifizetni ! Remélem nem . 
sértem meg!

A vér is elhült az ereimben ekkora ka­
tasztrófa láttára, miután azonban tudtam, 
hogy a batyu bálon az emberek egymásközt 
felcserélik a batyuk tartalmát, én is kibontot­
tam batyumat. Természetesen üres volt.

— Hát ez micsoda ? — hagyott a viszon­
válasz.

—- ígéretek, kedves kolléga ur. Igaz, 
10gy üres, de biztató ígéretek. Remélem nem
sértődik meg?

Azóta sem járok batyubálba. De a 
Hitelezőm se. K. A.

1928. Február 5. Vasárnap
Római kath.: Hetvenedvasúrnap. Prot.: 

Ágota. Görög keleti: (Január 23.) Klement. 
A Nap kel 7 óra 1 perckor, nyugszik 5 óra 
2 perckor. A Hold kel 4 óra 31 perckor 
nyugszik 7 óra 33 perckor.

Időjárás: (A petrovaradini katonai me­
teorológiai állomás jelentése). Erős kősava 
a dunamelléken, bóra a tengeren. Felhős idő 
az egész országban. Havazás az ország 
északnyugati részein, mérsékelt faggyal. No­
viszádon erős kősava, felhős, részleges kide- 
riiléssel, később havazás. A hőmérséklet mini­
muma —5 C°, maximuma 2 C°.

— A romai katholikus női liga feb­
ruár 12-én este fél 9 órakor rendezi a bel­
téri kath. körben teaestélyét műsorral és 
tánccal egybekötve.

— A Noviszádi Katolikus Olvasó- és 
Gazdakör február 12-én vasárnap délelőtt 
fél 11 órakor tartja ezévi rendes közgyűlését 
Epres uccai helyiségében.

— A NAK nagy álarcosbálja. Meg­
hívók már szét lettek küldve, akik pedig 
véletlenül nem kaptak, ezt megreklamálhatják 
Jakovljevics és Keszler divatáru cégnél, Spil- 
ler Lend csemegeüzletében és Beck Ignác 
fodrásznál Wilson tér 7.

A Polgári Magyar Daloskör „A bor“
3 felvonásos színmüvet, Gárdonyi Géza leg­
sikerültebb darabját február 18-án farsang 
szombatján a Szlobodában adja elő a legjobb 
műkedvelők szerepeltetésével. Előadás után 
tánc. Jegyek elővételbenfebruár 7-től, keddtől 
Abrahám könyvkereskedésében kaphatók.

Lányok! Készüljetek a NAK nagy 
álarcos karneváljára,

ELSŐRENDŰ TÜZIFÄT
vágva és hasítva, sziléziai diókokszot, porosz kocka­
szenet legolcsóbban házhoz szállítanak Schwarz

Testvérek, Ribnii trg ti Telefon 20- 09.

— ..A bor“-ra jegyét Ábrahámnál 
valtsa. Ezt üzeni Durbints sógor, Göre 
meg a Kátsa.

Felolvasás a Népegyetemen. A novi­
szádi Népegyetemen szerdán, február 8-án 
Jelacsics Alekszije egyetemi tanár felolvasást 
tart a következő témáról: „A nő a modern 
társadalomban“. Az előadást a Matica Srpska 
dísztermében tartják meg.

Eljegyzés. Frank Violetta és Róka 
László, Noviszád jegyesek.

Szőnyegei és függönyt
NCV1ÄA-DCN

legolcsóbban csakis az ujonan megnyílt üzletben

HclíSt Jolinál tá»ár»lkni
— A noviszádi leánygimnázium hang­

versenye. A noviszádi leánygimnázium feb­
ruár 15-én tánccal egybekötött hangversenyt 
rendez a „Szloboda nagytermében, amelynek 
tiszta jövedelmét a szegényalap javára for­
dítják. A hangverseny keretében a gimnázium 
énekkara több énekszámot ad elő, azonkívül 
fellép Kalenics Kszenija, Klicskovics Na- 
dezsda, Petries Gyenka, Bakarcsics Miro- 
szlava, Wassermann Irén, Gruics Jovanka, 
Zaharies Vera, Markovics Mária, Rakics Kle­
mentina, Sugina Milka, Schultés Irma, Richter 
Herta, Armbruster Anna, Milovanov Miro- 
szlava, Tucakovics Ljubica, Gavrilovics Szlav- 
ka, Érti Gizella, Jovanovics Maca, Miszav- 
lyevics Szlobodarka, Peisch Klára, Kertész 
Magda, Massong Rezső. Az énekkarokat Ko- 
vacsevics Darinka énektanárnő vezényli, zon­
gorán Armbruster Anna kiséri. Hangverseny 
után tánc. Belépti-dijak: páholyok 220, 160
és 110 dinár, földszint I. hely 40, II. hely 30, 
III. hely 20 dinár, erkély 30, állóhely 10 
dinár.

Hugó Viktor összes regényeinek 
és elbeszéléseinek uj kiadása. Christensen 
és társa (Gutenberg könyvkiadóvállalat Buda­
pest, IV., Váci utca 17.) a minden oldalról
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hozzá intézett kéréseknek engedve elhatá­
rozta, hogy Dumas és Dickens regényei, 
valamint Brehm „Tierleben“ cimü világhírű 
müvének sorozatos kiadása mellett, mint 4 
sorozatot, Hugó Viktor összes regényeit és 
elbeszéléseit is olcsó és mindamellet díszes 
kiadásban és irodalmi színvonalon tartott 
fordításban, amely Schöpflin, Karinthy, Színi 
Gyula és a legjobb magyar fordítók munká­
ját dicséri, képei pedig Prihoda István mű­
vészetéről tanúskodnak, juttatja el a magyar 
olvasóközönség kezébe. A Gutenberg cég 
ezzel a vállalkozásával is, eredeti célkitűzésé­
hez képest a klasszikus írók remekműveit 
akarja könnyen hozzáférhetővé tenni a ma­
gyar közönség számára, amely eddigi kiad­
mányait is oly példátlan pártfogásban része­
sítette. Aki a mai lapokban megjelent hirde­
tési szelvényt kivágja és a fenntebbi címre, 
a hirdetés alatt levő szám bejegyzésével a 
kiadóhivatalnak beküldi, annak, a hirdetésben 
feltüntetett feltételek mellett, ezeket a müve­
ket is ingyen küldik meg.

Ma van a beltéri katolikus kör 
műsoros táncestélye.

Tűzifa $ z é n j
Prima szerúmi tűzifa vágva, hasítva, házhoz szál- 1 
litva, felsősziléziai diós koksz. Porosz darabos 
szalon kőszén. Retorta faszén száraz, pormentes, 
legolcsóbb árban, vagontételekben Is kapható

Vinkovits fatelepén
Növi Sad, örmény-ut. - Tel. 22-57.

SPORT
Jfta délután 2 éra 30 perckort

Mácsva fSalsffiác)/» 
£§uda Makuililií 

!• oszt* kajnoki mérkőzés
Karagyorgyc pálya

Ma délután hivatalosan is megkezdődik 
a tavaszi futballszezón és beköszöntőben t, 

I kerület egyik legerősebb együttesének játéká­
ban gyönyörködhet a noviszádi futballkö- 
zönség. Az őszi bajnoki helyezések ellenén 
is megállapiihatjuk, hogy az őszi mérkőzések 
során a legfejlettebb futballt játszó együttes­
nek a Mácsva csapata látszott. Ez a körül­
mény semmit sem von le a Vojvodina érde­
méből, mert a lelkesédés és önfeláldozó játék 
sok tekintetben többet ér, mint a technikás, 
de léleknélküli futballozás.

Utolsó őszi mérkőzései során a lelke­
sedés és odaadás mintha alábbhagyott volna 
a sabáci együttesben. Pedig a Mácsva min­
dig hires volt szinte túlzásba vitt lelkesedé­
séről és önfeláldozó játékáról. Valószínű 
hogy a téli pihenő alatt helyrebillent a; 
együttesen belül esetleg mutatkozó nézetelté­
rés és a ma délutáni mérkőzésre ereje ér 
tudása teljességében áll ki a bajnokság má­
sodik helyezettje.

A Juda Makkabi együttese bizonyárr 
becsiiletes harcot fog vivni kemény ellenfelé­
vel. A mai találkozóval kapcsolatosan nagy 
optimizmusra vallana noviszádi győzelemre 
számítani, aminthogy aligha akad olyan nö­
viszád i együttes, amely a Mácsvával szember 
a biztos győzelem reményében vehetné fel : 
versenyt. Nein vitás tehát, hogy a mai mér­
kőzés két bajnoki pontja, a Mácsva helyezési 
esélyeinek javára fog szolgálni.

A mérkőzés előtt a Vojvodina és Mak­
kabi csapatai játszanak.

*

A NAK hírei: Felkéretnek az alaní 
megnevezett játékosok, hogy a megjelent idő­
pontban pontosan jelenjenek meg. A Rád- 
nicski ifj. ellen: Hoffmann, Percsi, Hiegel. 
Neuwirt II, Schuck, Müller, Göttel IV, Lau­
terer, Fekete, Szentiványi, Neuwirt III, Hüt­
tenberger, Celner, Klajner, Őrlik. A Rád- 
nieski 1. ellen: Tamáskovics, Kojica, Rozsics. 
Kricskov, Hajzer, Heterle, Weisz, Neuwirt I. 
Lerch II, Szániel. Juhász, Haller 1, Majorosi. 
Schneider I, Falb, Szabó.
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SZOMBAT a Szlobodában

szófiai 
megbízást

a balkáni-Locarno 
megalakítására

Berlinből jelentik: Törökország

SÄiVnni-Loenmo le,e,iu^;;

Szerkesztői üzenetek
Hozzáértő. Kár

végére nem biggyesztette oda lakasa 
logv levélben válaszolhatnánk
-ondoljuk ugyanis, nem 
oglalkozni az újság

címét 
soraira. Úgy 

illik önmagunkkal
hasábjain. Minthogy 

ionban Ön általánosságban vette nem JP- 
;fn hízelgő kritika alá az uisagcs.nalas tecl - 
nkai es szellemi teljesitmenyet, röviden 
álaszcáunk soraira^ önnek, tá­
ruljon el nknr csnk egy délubinra valamelyik 
.Jreii újság szerkesztosegebe. Ha u.t nem 
eheti meg, úgy a következő probat .ajánljuk. 
Mártsa be kedvenc§ újságját «^ei;„esen>
iÄtSre állított' „a“ betű. vagy 
jontnaf dukáló vessző se kerülje el kom 
rák, tolla figyelmét. Tegye meg ezt kethona 
pon át minden este és ha irtana nem úszkál 
Kis fekete köröcske ejjel-nappal a szeme 
előtt, úgy készek vagyunk udrto szor-iko/as- 
nak minősíteni, az ujsagcsinalas tec n.ka a • 
Azután próbáljon meg telefonami z.vataros 
időjárásban és a hallottak alapjait nyugodt 
lelkiismerettel állapítsa meg, bogy a ur. 
forradalom, amelyről a telefonjelentes hnt 
adott, Londonban vagy Bostonban volt-e.

Ami a szellemi részt illeti, tessek meg­
számlálni, hány betűből áll a nyomtatott sor, 
hány sorból a hasáb, azután .írjon meg tet­
szésszerinti témáról pontosan egyhasabbia 
valót. Meglepődéssel látja majd, hogy egyie 
szaporodnak a kutyanyelvek, egyre fogy a 
téma és a hasáb még mindig nem telt meg. 
Dehogy is lehet — mint ahogy ön írja — 
interjúkat és színes riportokat íróasztal mel 
lett kieszelni. Azaz, hogy mégis adódik egy 
eset, amikor az itteni magyar újságírónak 
nem kerül sok utánjárásába, hogy riportot 
írjon. Elegendő, ha odahaza körülnéz család 
ján belül, a „bohém“-nek csúfolt lakasaban. 
De ezt csak egy esetben teheti meg; ha a 
nyomorról és nélkülözésről szándékozik ripoi 
tot irni. _ ____________

Zürich 1928. február 4.
Páris 2042—, London 25.32-—,

York 519.92-5, Brüsszel 72.40, Milánó 
Amszterdam 209.37, Berlin UyE-—,
73.25, Budapest 90.90, Szófia 3.74'5,
15.41-—, Varsó 58.20, Beograd 9.14'- 
karest 3.19. „

* r

Árverési hirdetmény.
Révész Árpád budapesti lakos kárára és 

rovására 200 mm. burgonya, mely Novisadon 
Kralja Alexandra 7 szám raktárában fekszik
1928. február 6.-án délután 4 orakov kir. 
közjegyző közbejötté mellett

nyilvános árverésen
a legtöbbet ígérőnek a kikiáltási áron alul is 
el fog adatni. Ezen árverésre a venni szándé­
kozók meghivatnak. — A vételi illetéket ve­
vő fizeti. . , ....

Kelt Novisadon, 1928. február á.-an.

ItLIÄ
.C*0*c*0*c*D.C*)**^*^»0*3*0*3*

Nyilvános köszönet.
Alulírott özv. Szlavy Paula és PavHcsek

Mirko mint gyámapa a sajat v.i. ‘H 
ván maradt gyermekek nevében tel jesej.snte. 
résünket és legmélyebb anianka ■

u,a£i m=|őm&

módon likvidálta, hogy m‘nden^ek Cí>ak a 
legmelegebben ajánlhatjuk, hogy csaladját v agy 
önmagát a „Feniks“ biztositótarsasag oltalma 
alá helyezze.

Bács, 1928. január 30.
özv. Szlavy Paula 
PavHcsek Mirko

441 , , mint gyámapa.
9C^e<ysT>eeflrD*cÄTi06eaK)ecÄ3®e.iaDecflioe

•) E rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé­
get a szerkesztőség.

. ■- - . - . - rrifL«i)>n«»i***~~**

1928. február 5

is hirdetések »
Értesítem a nagyérdemű közönsége», hogy ma, 

vasárnap este, 5 én nagy

33>csiyw.
rendezek mely mulatságokon az ismert Kelemen 
B»rnnc tamburica zenekar karmestere vezetese S^^ztatnlrtsrteye^^Jé

Számos látogatást kér |!s^e(t}efllv?*7,J*®r 5^’ 
.-tfealSs. Strelméka (i.öv-szi ’• oa

434 1-

.............. .
ró hürdete

• Egy szó 1 dinár, NAGY BETŰS 2 dinar, a leg- \ 
“ M kisebb apró hirdetés 10 dinar.
■.................................... .......................................

KIADÓELADÁS
BÚTOROK. Aki szép, 

jó és olcsó hálószobát 
akar venni, nézze meg 
saját készitményü fénye­
zett bükkfa hálószobáimat. 
Olcsóbb mint bárhol Varga 
asztalosnál. Ugyanitt ta- 
nonc teljes ellátással fel­
vétetik. Magyar u. 32.

272-1-3

Kamenicán levő „RIPA- 
RIA“ VENDÉGLŐMET 
házzal együtt bérbe eset­
leg örök áron eladom. 
Közelebbi felvilágosítást 
ad ugyanott a tulajdonos. 

306 1-2

ELKÖLTÖZÉS miatt egy 
igen jókarban levő háló 
És ebédlő szoba, továbbá 
villanycsillárok, függö­
nyök, szőnyegek és egy 
elsőrangú zongora Kru- 
sevski főkántornál, Fu- 
toska 21. 1. em. utolsó 
ajtó alatt eladó.

413-1

SZOBA, konyha és élés­
kamrából álló udvari la­
kás március i-éré kiadó. 
Cint: Njegoseva ul. 17. 

412-2
KIADÓ ház. 2 szoba, 

előszoba, konyha, Spatz 
és a.jtöbbi mellékhelyisé­
gekkel havi 600 Din. Te- 
merini kapunál. Bővebbet 
Slovaélta 22 430 1 —

SZOBA, KONYHA, speiz 
azonnal kiadó. Mátyás 
Király u. 16. 428 1 - 1

VILLA 3 szoba, elő­
szoba és az összes mel­
lékhelyiségekkel május 
1 -re kiadó. Cara Dusa- 
na 29. 422 1-2

Egy kisebb FÜSZER- 
ÜZLET BERENDEZÉS el­
adó L. Kostiía ul. (Szé­
chenyi) 28. 445 1 — 1

tégla és cserép
elsőrendű legolcsóbban 
kapható Molnár Sándor 
Stara-Moravicai téglagyá­
rában. Azonnal szállít­
ható. 427 1—2

LAKÁS, mely áll 2 szo­
ba, előszobából, utcai, a 
szükséges mellékhelyisé­
gekkel, vízvezetékkel már­
cius 1-ére kiadó. LonCar- 
ska ul. 11.

397-3

CSEMEGE és fűszer- 
üzlet áruval vagy anélkül 
helyiséggel és raktárral 
együtt kiadó. Novisad, 
Zeljezniéka 101.

390 -2

RÉSZlltlizetflR
adunk önnek mindent, 
amire szüksége van, a 
legkedvezőbb fizetési 
feltételek mellett u. m. 

az összes
Ruházati cikkeket:

Textilárut, Selyemárut, 
Szövetet stb.

Háztartási cikkeket:
Bútort, Szőnyeget, 
Függönyt, továbbá 
ÓRÁT, ÉKSZERT, 

EVŐESZKÖZT, 
SERVIZEKET

HüTHDtt UEISZ i SIN
Novisad,Putoski put 44

Levelezőlap hívásra 
házhoz küldjük illa 

zónkat.

KERESLET
KÉTSZOBAIKONYHÁS 

lakást keresek a város 
bármely részén májusra 
ajánlatokat „Gyermekte­
len házaspár“ jeligére a 
Déibácska kiadóhivatalá­
ba kérek. 431 1 — 1

NAPI SZABÓ jó, ügyes 
felvétetik Maliié szabónál 

431 1 — 10

ÁLLÁST KERES
FEHÉRNEMŰ VARRÓ 

NŐ, ügyes és komoly 
munkaerő, szerény igé­
nyekkel munkát keres, 
esetleg házakhoz ajánl­
kozik. JRobinck Istvánná 
Magyar u. 37. 401 1—2

FELSÖRUHAVARRŐNŐ 
munkát keres, esetleg há­
zakhoz is elmenne. Clm; 
Rubus, városi kertészetben 
(Artézi fürdő mellett.) 

406-2
+4*+ *»*♦♦> *♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Kérem, jegyezze meg!
ÜZLETÁTHELYEZÉS

Az összes Állami hivatalnokoknak, ban­
koknak és‘a többi irodák szives tudomására 
hozom, hogy Uz óv óta fennálló technikai cik- 
kek különlegességi üzletemet ezevi február l-iol 
a Vilsontér 7. szám alatti helyiségből a főtérre
Kralja Ateksandra utca 16- *30ro

(Menrath Palota)
HFI YEZTEM ÁT, ahol ezentúl is csak első­
rangú irószámoló-, címző-, sokszorosító - esipa- 
ginirozó-gépeket stb. és azokhoz tartozó alkat­
okét továbbá tűzbiztos páncélszekrényeket 
fogok raktáron tartani és a legolezóbb nap,áron
“ U:'it‘Amidőn vásárlóimnak az eddigi bizal 
műkért és támogatásukért hálás köszönetét 
mondok kérem úgy az ő. mint u| vevőim jövő­
ben szives támogatását,Sakiket a leglelkusmere- 
tesebben kívánok megelégedésükre kiszolgálni. 

Kiváló tisztelettel
PAUt Ke RESZTÉLV, NOVISft»

Kralja Aleksandra ul. *6. (Menrath palota)

Téglagyár is téglaígető tebeaii

Titelen a vasúti állomás közelében, nem 
messze a Tiszától az 1928. évi idényre két 
modern, jó állapotban levő, teljesen ielsze.elt 
téglagyárat adok bérbe, amelyek a vb. brpska 
Zadruzsna Banka d. d. Noviszád csődtöme­
géhez tartoznak.

A téglagyárak évi termelőképessége kö­
zéd 3 millió tégla.

A téglagyárak később nyilvános átveré­
sen is megvehetők.

Részletes információk ügyvédi irodám­
ban, Novisad, Futaki ut 54 kaphatók.

Felkérem az érdekelteket, hogy írásbeli 
kötelező ajánlataikat legkésőbb 1928. február 
12-ig nyújtsák be az irodámban, mert a ké­
sőbb érkezett ajánlatokat nem vehetem figye­
lembe. ^ ...

Dr. Jankelics Dragoljub 
ügyvéd

a vb. Srpska Zadruzsna Banka d. i 
csődtömeggondnoka.

Pályázati hirdetmény-
A noviszádi polgári céllövészegyesület 

egy szolgai állásra hirdet pályázatot. Mehan 
kusok és elektrotehnikusok előnyben rész 
sülnek. . ...

A megválasztott szolga a fizetésen kivu 
ingyen lakást és világítást kap.

Írásbeli ajánlatok február 22-ig az igaz­
gatóságnak terjesztendök be.

Szolgálatba lépés ideje március 1.
Az érdekelt egyének a közelebbi részlete 

két Bogdanovics Zsivorád egyesületi elno 
nél, a Bácska Kreditna Banka igazgatóján*. 
Aschenbrenner Károlynál egyesületi alebi 
nél (Futaki ut 73) valamint Glisics Miior* 
titkárnál, az Állami Jelzálogbank könyvei ] 
nél tudhatják meg.

Az igazgató tanács.

Szerkesztésért és kiadásért ideiglenesen fele
ANDRÉE DEZSŐ
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_ HUGO VIKTOR
összes regényei és elbeszélései, illusztrált kiadásban.
A bel- és külföldi remekírók magyar kiadásai sorozatának legújabb műveként rövidesen megjelenik

Hugo Viktor összes regényei és elbeszéléseinek nagy kiadása 
teljes fordításban, gyönyörűen illusztrálva.

Elhatároztuk, hogy ezeknek a szép és világhírű regényeknek nagy részét

INGYEN
adjuk, így tehát e lapnak azon olvasói, akik az alanti szelvényt 10 napon belül a lent feltüntetett címre 
küldik, ingyen kaphatják a kiadásunkban megjelenő

HUGO VIKTOR MŰVEIT
teljes 24 kötetben körülbelül 4000—5000 oldal terjedelemben. Könyvkiadóvállalatunk szerkesztő-, bíráló- és forditóbizottságának 
névsora a következő : Bállá Mihály, Bánóczi László dr., Csillay Kálmán, Endrődi Béla dr., Forró Pál dr„ Fülöp Zsigmond dr„ 
Gáti Erzsi, Havas András Károly, Karinthy Emília, Karinthy Frigyes, Kelen Ferenc dr., Lándor Tivadar, Margittai Szaniszlóné, 
Németh Andor, Dobosi Pécsi Mária, Porzsolt Kálmán, Piinkösti Andor, Sebestyén Károly dr., Somlyó Zoltán, Schöpflin Aladár, 
Sziklai János dr.. Színi Gyula, Szirmai Józstlné, Szb okay Kálmán, Telehes Béla, Várkonyi Titusz, Vécsey Leó, Zoltán Vilmos.

E kiadásunk illustrátióit Prihoda István cimlaptcrvczetét pedig Végh Gusztáv iparművész és festőművész urak készítették. 
A franciák legnagyobb költője, egyúttal a legvarázslatosabb elbeszélők közé tartozik. Romantikus cselekményü történetei 

feledhetetlen hatással voltak Jókaira, aki mesterének vallotta Hugó Viktort. A Notre Dame toronyőre, a Nyomorultak roppant 
figurasorozata a világirodalom örök értékei közé tartozik. A világ minden nyelvén olvassák Hugó Viktort s az emberek milliói 
gyönyörködnek ma is halhatatlan alkotásaiban. Hugó Viktor összes regényei és elbeszélései szép nyomásban, kitűnő fordításban 
jelennek meg és csak a hirdetés cs csomagolás költségeiért kérünk kötetenként 25 fillérnyi megtérítést. — A szétküldés négykötetes 
sorozatonként a tényleges portóköltség megtérítése ellenében történik, avagy portómentesen vehető át kiadóhivatalunkban, abban 
a sorrendben, ahogy a a megrendelések beérkeznek. Kiadásunk a következő müveket foglalja magában :

A nyomorultak 8 kötet, A párisi Notre Dame 3 kötet, A nevető ember 3 kötet, A tenger 
munkásai 3 kötet, 1793 2 kötet, Izlandi Han 3 kötet. Bug. Jargal, — Egy halálraítélt utolsó
napja, Claude Gueaux.

Mindennemű pénzküldemény egyelőre mellőzendő.

Jelen ajánlatunk csak azokra a 
szelvényekre vonatkozik, ame­
lyek 10 napon belül beküldetnek: 

CHRISTENSEN ÉS TÁRSA
GUTENBERG

könyvkiadóvállalat fiókja
Budapest, IV., Váci-u. 17.

SZELVÉNY
Alulírott Hugo Viktor összes regényeit és elbeszéléseit illusztrált 

kiadásban a fenti feltételek szerint ingyen kívánja.
Átvételi elismerést és szállítási értesitést_kérünk.

Név:.........-.............. —-------------------------------------------------------------

Lakhely (ucca)-----------------------------------Posta:----------------------------
Külföldi címek az illető állam nyelvén közlendők. Feltétlenül jól olvasható aláíróit kérünk

A fenti szelvényre beküldés előtt kérjük rávezetni a 110-es ellenőrző számot.

olcsón, szép kivitelben és nagy választékban 
kapható

tVe*V6i iN® ties rod sites áribcl(i/.iM
Mali Liman.

Jóravaló tanoncokat
felvesz

Leopold Schönberger i drug 
bútorgyára, Kölesei ucca 20—22. szám.

Vw e p * § Költözködés végett ipar­
ét «geSeii! ess e .......... j*—11hatóságilag engedélyezett

VÉQA^USITASON
az összes raktáron levő rőfösárukat saját áron alul

kiárusítom.
Monasevic S. Dusán Novisad, Kralja Petra ulica 30.

Ores telek vagy telek kisebb értékű épü­
lettel amelyet ideiglenesen lehetne használni
MEGVÉTELRE KÉRÉST ÉTIK
A telek 1500 2000 nr kell hogy legyen és a vá­
ros közepén vagy annak közvetlen! közelében. 
Ajánlatokat a „REKLÁM“ hirdetőiroda Vilson 
436 tér 7. Telefon 25—80 továbbit. i—1

• CM3 • (UH> • CJK3 • CJK) • • CJVD • CK) • CJTO • CMS •
ß Téli szükségletre ^

I I* rózsaburgonya, s 
vöröshagyma |

jj a legolcsóbb árban házhoz szállítva kapható jj

n Gausz János 5
3 Novisad, Futoski put 66. Telefon 25—34. *
e euro • cjroecaroo arose Giro •cjTDecjroeejroe



1928. január 29

10
«Traffic

I

jUjpill
A cipőkrémek gyöngye

Eladó:
1 és 2 éves gyökeres

szöllő- 
oltványok
sima és gyöKeres, ame­
rikai va d vesszők,

több fajban

gyümölcsfáit,
akác, fenyő, tölgy és gledichia csemeték. 
Építkezéshez való falazókö és szöllőkaró. 

Árjegyzéket küld:

Molnár Mihály
Abaujszántó, Fő-u. 340.

154—1 — 10 ___________

Gyakornok(nől
teltétien tökéletes szerb nyelvtudással, 
azonnal felvétetik. Németül és esetleg gyors 
és gépirnitudók előnyben. Ajánlatok „Azon­
nal“ jelige alatt Schmolka hirdetőiro­
dába kéretnek. 426—1

Ismeretséggel biró

urak és hölgyek
mellékkeresethez juthatnak Cim leadandó:
Vojv. Kér. Ügynökség Hirdető iroda,

Növi Sad, Kr. Petra 29.

Ügyes kerék- 1kifliin fill azonnalra 
pározni tudó lilj UIU J m felvétetik 

„MORGENBLATT“ kiadójába,
Kralja Petra 29.

Különálló ház 10—12 kényelmes helyi­
séggel, a város közepén vagy ennek közelében

BÉRBE KERESTETIK
Ajánlatokat feltételek megjelölésével 

„REKLaM“ hirdetőiroda Vilson tér 7. szám. 
435 Telefon 25 80 továbbit. i—t
ecvoecvoecvoecvaeecvaecvoecvoecvae

l A VILÁG !!
LEGJOBB 

ZONGORÁI!

yj!
I Telefuiihen - Konus - Hangszóró „L 666"

kés“"'

/f3®*®3* _ ÁRA CSAK 385 DINAR —
Jugosiemens A. D. System „TELEFUNKEN“

BEOGRAD

MínJcnliíneli le«szsies
és könnyű, aki saját maga akarja üres órái­
ban elkészíteni smyrna vagy perzsa sző­
nyegeit szövőszék és ráma nélkül, egész 
könnyű és egyszerű módszer mellett: Legjobb 
hozzávaló anyagok legnagyobb választékban 

a legjHiányosabban kapható
5$ ur gticstr Jl D®mscl

Novisad, Kralja Petra ul. 26.
Felvil-gositással szivesen szolgál!

ELADÓ HÁZAK.
St Betejen jelenlegi Adóhivatal, amely megfelel 

banknak vagy kávéháznak
Adóhivatal mellett lévő emeletes bérház 4 üzlet 

helyiséggel három szobával, két konyhával, pincével, 
emeleten b szobával 2 konyhával 2 éléskamrával.

Érdeklődni lehet: 280 1—4
Brankovil* Sándornál St. Belei.

legszolidabb.in vásárol­
hatók

TRUPPEL!
hírneves hangszer­

termeiben
NÖVI $ AD.

!> Gramofonok nagy válasz- 
^ tékban. — Óriási raktár 

lcmezuidonságokban
• eaa • CMS • cső • CMS • • cvo • cars • cars • cvs •

Eladó ház Ujpalánkán
a Fő-uccán 131 számú, mely áll 2 szoba, 
konyha és egy nagy pékségből, tágas kamra 
és égy nagy kerttel. Alkalmas más helyiség 
részére is. Közelebbi megtudható id. Fischer 
Károlynál, Bácska Palánka Duna u. 40. 

401-3

rr
kézimunka 
üzlete ::NAGYFEJE O

NOVISAD, JEVREJSKA U. 9.
Előnyomda. Kézi él géphimzö terem.Gomb. 
álhuxás. Nagy választói a legújabb függöny, 
Storr miljö, futó, ágyteritő és ágygarnihirák, fehér­
nemű és a legdivatosabb ruhaminták előnyomtatása 
és hímzése, kézi és gépazsur tüllhimzés, endlizés, 
diszpárna monttrozás és perzsa szőnyeg nyírása 
(stuccolás.) Sportzászlók készítése. Teljes kelengyék 
készítése hozott anyagból is. Nagy választék kézi 
klöpli csipkékben és kézimunka kellékekben.
Jutányos árak! Pontos kiszolgálás

A legjobb helyen levő évek óta fennálló, nagy 
vevőkörrel biró

fűszer- és élelmiszerüzlet
mely biztos egzistenciát nyújt, családi körül­
mények miatt átadó. — A cim megtudható

Kardos hirdetővállalatnál,
Novisad, Vilsonov trg 7._____

nlrnmnlr német-horvát nyelvisme- 
uyuiíur HU ti réttel, gyors és gépírás­
sal, iskolai érettségivel kerestetik. Ajánlatok 
Schmolka hirdetőirodába, Novisad küldendők 
„Gyakornok 11.“ jeligére. 443—1

A tlíl^.f'ulirúsz.cla ailielyczese!
Ti ztelettel értesítem a t. közönséget, hogy 

cukrászdámat az eddigi Mvnralh-palotabsli helyisé­
gemből aKralja kleftsandra ulica 19. sz. alá
(Ludwig fele ház', szemben a postával, helyeztem 
át. Kérem a t. közönséget, hogy b. látogatásaival 
továbbra is támogatni szíveskedjen. Igyekezni fo­
gok, hogy t. vevőim megelégedését elsőrendű 
aruval és pontos kiszolgálássá! továbbra is kiér­

demeljem. Teljes tisztelettel
f íly.cultrászila.

„A kai oil emlékesnek Issxlelclcf 
mm a legsKekk emkes-é erény!“ mm

Temetések rendezését, 
exhumálást, szállítást, 
bármely vidékről (kül­
földről is), a legna­
gyobb figyelemmel és 
pontossággal, a leg­
szolidabb árak mellett 

vállalom.

GOLGOTA
Me üeesleey Hmm ír te íMeSeael

Uspeeisko u. 12.

§azJált és Kemlélcrniclck
KCMCOZSINC9

nagy választékban k i lógt am on k én t 
Dinar 25-ért 

és feljebb, minőség szerint,

MANieCA.me.
KÉVSKCSCZŐ

Jugoszláviában legolcsóbban beszerez­
hetők:

■M SCHIFF, HOVISBD
zsák-, ponyva- és zsinegnagykereskedőnél

Sürgönyeim: JUTESiF. Telefon 24—03.

^felfiellewe Itemgcei mninftcaztoli «»mOTgrosilailele

Nyomatott Farkas és Dürbeck könyvnyomdájában Novisad, Éeljezniéka (Petőfi) ul. 30. Telefon: 24—88.


